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קָם1 וַיָּ֡
и–встал

אֶלְיָשִׁיב֩
Эльяшив
H0475

ן הַכֹּהֵ֨
священник
H3548

הַגָּד֜וֹל
великий

וְאֶחָי֣ו
и–братья–его
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
священники
H3548

֙ וַיִּבְנוּ
и–построили
H1129

אֶת־
[объект]
H0853

עַר שַׁ֣
ворота
H8179

אן הַצֹּ֔
овец
H6629

הֵמָּ֣ה
они
H1992

קִדְּשׁ֔וּהוּ
освятили–их
H6942

ידוּ יַּעֲמִ֖ וַֽ
и–поставили
H5975

דַּלְתֹתָ֑יו
двери–их

וְעַד־
и–до
H5704

ל מִגְדַּ֤
башни
H4026

הַמֵּאָה֙
сотни
H3968

קִדְּשׁ֔וּהוּ
освятили–их
H6942

עַ֖ד
до
H5704

ל מִגְדַּ֥
башни
H4026

ל׃ חֲנַנְאֵֽ
Хананэля
H2606

ס
[сетума]

И встал Елияшив, великий священник, и братья его священники и построили Овечьи ворота: они освятили 
их и вставили двери их, и от башни Меа освятили их до башни Хананела.

וְעַל־2
и–рядом–с–ним

יָד֥וֹ
рукою–его
H3027

בָנ֖וּ
строили
H1129

י אַנְשֵׁ֣
мужи
H0376

יְרֵח֑וֹ
Йерихо
H3405

ס
[сетума]

וְעַל־
и–рядом–с–ним

יָד֣וֹ
рукою–его
H3027

בָנָ֔ה
строил
H1129

זַכּ֖וּר
Заккур
H2139

בֶּן־
сын

י׃ אִמְרִֽ
Имри
H0566

ס
[сетума]

И подле него строили Иерихонцы, а подле них строил Закхур, сын Имрия.

וְאֵת3֙
и–[объект]
H0853

עַר שַׁ֣
ворота
H8179

ים הַדָּגִ֔
рыб
H1709

בָּנ֖וּ
строили
H1129

בְּנֵי֣
сыны

הַסְּנָאָה֑
Хассенаы
H5570

הֵמָּ֣ה
они
H1992

קֵר֔וּהוּ
покрыли–их

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
и–поставили
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
двери–их

מַנְעוּלָ֖יו
замки–их
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
и–засовы–их
H1280

ס
[сетума]

Ворота Рыбные строили уроженцы Сенаи: они покрыли их, и вставили двери их, замки их и засовы их.

וְעַל־4
и–рядом–с–ними

יָדָ֣ם
рукою–их
H3027

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

מְרֵמ֤וֹת
Меремот
H4822

בֶּן־
сын

אוּרִיָּה֙
Урийи

בֶּן־
сына

הַקּ֔וֹץ
Гаккоца
H6976

ס
[сетума]

וְעַל־
и–рядом–с–ними

יָדָ֣ם
рукою–их
H3027

יק הֶחֱזִ֔
укреплял
H2388

ם מְשֻׁלָּ֥
Мешуллам
H4918

בֶּן־
сын

בֶּרֶכְיָה֖
Берехьи
H1296

בֶּן־
сына

מְשֵׁיזַבְאֵל֑
Мешейзавэля
H4898

ס
[сетума]

וְעַל־
и–рядом–с–ними

יָדָ֣ם
рукою–их
H3027

יק חֱזִ֔ הֶֽ
укреплял
H2388

צָד֖וֹק
Цадок
H6659

ן־ בֶּֽ
сын

בַּעֲנָֽא׃
Бааны
H1195

ס
[сетума]

Подле них чинил стену Меремоф, сын Урии, сын Гаккоца; подле них чинил Мешуллам, сын Берехии, сын 
Мешизабела; подле них чинил Садок, сын Бааны;
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וְעַל־5
и–рядом–с–ними

ם יָדָ֖
рукою–их
H3027

הֶחֱזִי֣קוּ
укрепляли
H2388

הַתְּקוֹעִי֑ם
текоитяне
H8621

ירֵיהֶם֙ וְאַדִּֽ
и–знатные–их
H0117

לאֹ־
не
H3808

יאוּ הֵבִ֣
принесли
H0935

ם צַוָּרָ֔
шеи–свои

ת בַּעֲבֹדַ֖
на–работу
H5656

ם׃ אֲדֹנֵיהֶֽ
господ–их
H0113

ס
[сетума]

подле них чинили Фекойцы; впрочем знатнейшие из них не наклонили шеи своей поработать для Господа 
своего.

וְאֵת6֩
и–[объект]
H0853

עַר שַׁ֨
ворота
H8179

הַיְשָׁנָ֜ה
старых
H3465

יקוּ הֶחֱזִ֗
укрепляли
H2388

יֽוֹיָדָע֙
Йойяда
H3111

בֶּן־
сын

חַ פָּסֵ֔
Пасеаха
H6454

ם וּמְשֻׁלָּ֖
и–Мешуллам
H4918

בֶּן־
сын

בְּסֽוֹדְיָה֑
Бесодеи
H1152

הֵמָּ֣ה
они
H1992

קֵר֔וּהוּ
покрыли–их

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
и–поставили
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
двери–их

וּמַנְעֻלָ֖יו
и–замки–их
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
и–засовы–их
H1280

ס
[сетума]

Старые ворота чинили Иоиада, сын Пасеаха, и Мешуллам, сын Бесодии: они покрыли их и вставили двери 
их, и замки их и засовы их.

וְעַל־7
и–рядом–с–ними

ם יָדָ֨
рукою–их
H3027

יק הֶחֱזִ֜
укреплял
H2388

מְלַטְיָה֣
Мелатьяху
H4424

י הַגִּבְעֹנִ֗
гивонитянин
H1393

֙ וְיָדוֹן
и–Йадон
H3036

י נֹתִ֔ הַמֵּרֹ֣
меронотитянин
H4824

י אַנְשֵׁ֥
мужи
H0376

גִבְע֖וֹן
Гивона
H1391

ה וְהַמִּצְפָּ֑
и–Мицпы
H4709

א לְכִסֵּ֕
для–престола
H3678

פַּחַ֖ת
правителя
H6346

עֵ֥בֶר
за–рекой
H5676

ר׃ הַנָּהָֽ
реки
H5104

ס
[сетума]

Подле них чинил Мелатия Гаваонитянин, и Иадон из Меронофа, с жителями Гаваона и Мицфы, 
подвластными заречному областеначальнику.

עַל־8
рядом–с–ним

יָד֣וֹ
рукою–его
H3027

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

עֻזִּיאֵ֤ל
Уззиэль
H5816

ן־ בֶּֽ
сын

חַרְהֲיָה֙
Хархайи
H2736

ים צֽוֹרְפִ֔
золотых–дел
H6884

ס
[сетума]

וְעַל־
и–рядом–с–ним

יָד֣וֹ
рукою–его
H3027

יק הֶחֱזִ֔
укреплял
H2388

חֲנַנְיָה֖
Хананьяху

בֶּן־
сын

ים הָרַקָּחִ֑
мироваров
H7546

֙ עַזְבוּ וַיַּֽ
и–оставили

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Йерушалайим
H3389

עַ֖ד
до
H5704

הַחוֹמָ֥ה
стены
H2346

ה׃ הָרְחָבָֽ
широкой
H7342

ס
[сетума]

Подле него чинил Уззиил, сын Харгаии, серебряник, а подле него чинил Ханания, сын Гараккахима. И 
восстановили Иерусалим до стены широкой.

וְעַל־9
и–рядом–с–ними

יָדָ֤ם
рукою–их
H3027

הֶחֱזִיק֙
укреплял
H2388

רְפָיָה֣
Рефайяху
H7509

בֶן־
сын

ח֔וּר
Хура
H2354

ר שַׂ֕
начальник
H8269

י חֲצִ֖
половины
H2677

לֶךְ פֶּ֥
округа
H6418

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалайима
H3389

ס
[сетума]

Подле них чинил Рефаия, сын Хура, начальник полуокруга Иерусалимского.
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וְעַל־10
и–рядом–с–ними

יָדָ֧ם
рукою–их
H3027

הֶחֱזִי֛ק
укреплял
H2388

יְדָיָה֥
Йедайяху
H3042

בֶן־
сын

ף חֲרוּמַ֖
Харумафа
H2739

וְנֶגֶ֣ד
и–напротив
H5048

בֵּית֑וֹ
дома–его

ס
[сетума]

וְעַל־
и–рядом–с–ним

יָד֣וֹ
рукою–его
H3027

יק הֶחֱזִ֔
укреплял
H2388

חַטּ֖וּשׁ
Хаттуш
H2407

בֶּן־
сын

חֲשַׁבְנְיָֽה׃
Хашавнеи
H2813

Подле них и против дома своего чинил Иедаия, сын Харумафа, а подле него чинил Хаттуш, сын Хашавнии.

ה11 מִדָּ֣
участком

ית שֵׁנִ֗
вторым
H8145

הֶחֱזִיק֙
укреплял
H2388

מַלְכִּיָּ֣ה
Малкийяху
H4441

בֶן־
сын

ם חָרִ֔
Харима
H2766

וְחַשּׁ֖וּב
и–Хашшув
H2815

בֶּן־
сын

פַּחַת֣
Пахат
H6355

מוֹאָב֑
Моава
H6355

וְאֵ֖ת
и–[объект]
H0853

ל מִגְדַּ֥
башню
H4026

ים׃ הַתַּנּוּרִֽ
печей
H8574

ס
[сетума]

На втором участке чинил Малхия, сын Харима, и Хашшув, сын Пахаф-Моава; они же чинили и башню 
Печную.

וְעַל־12
и–рядом–с–ним

יָד֣וֹ
рукою–его
H3027

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

שַׁלּוּם֙
Шаллум
H7967

בֶּן־
сын

שׁ הַלּוֹחֵ֔
Халлохеша
H3873

ר שַׂ֕
начальник
H8269

י חֲצִ֖
половины
H2677

לֶךְ פֶּ֣
округа
H6418

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Йерушалайима
H3389

ה֖וּא
он
H1931

יו׃ וּבְנוֹתָֽ
и–дочери–его
H1323

ס
[сетума]

Подле них чинил Шаллум, сын Галлохеша, начальник полуокруга Иерусалимского, он и дочери его.

אֵת13֩
[объект]
H0853

עַר שַׁ֨
ворота
H8179

יְא הַגַּ֜
долины
H1516

הֶחֱזִי֣ק
укреплял
H2388

֮ חָנוּן
Ханун
H2586

וְיֹשְׁבֵי֣
и–жители
H3427

זָנוֹחַ֒
Заноаха
H2182

הֵמָּ֣ה
они
H1992

בָנ֔וּהוּ
строили–их
H1129

֙ יַּעֲמִי֙דוּ וַֽ
и–поставили
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
двери–их

מַנְעֻלָ֖יו
замки–их
H4514

וּבְרִיחָי֑ו
и–засовы–их
H1280

וְאֶ֤לֶף
и–тысячу
H0505

אַמָּה֙
локтей

ה בַּחוֹמָ֔
в–стене
H2346

עַ֖ד
до
H5704

עַר שַׁ֥
ворот
H8179

הָשֲׁפֽוֹת׃
мусорных
H0830

Ворота Долины чинил Ханун и жители Заноаха: они построили их, и вставили двери их, замки их и засовы 
их, и еще чинили они тысячу локтей стены до ворот Навозных.

׀וְאֵת֣ 14
и–[объект]
H0853

עַר שַׁ֣
ворота
H8179

הָאַשְׁפּ֗וֹת
мусорных
H0830

הֶחֱזִיק֙
укреплял
H2388

מַלְכִּיָּ֣ה
Малкийяху
H4441

בֶן־
сын

ב רֵכָ֔
Рехава
H7394

ר שַׂ֖
начальник
H8269

לֶךְ פֶּ֣
округа
H6418

רֶם בֵּית־הַכָּ֑
Бейт–Гаккерема
H1021

ה֣וּא
он
H1931

נּוּ יִבְנֶ֔
строил–их
H1129

וְיַעֲמִיד֙
и–поставит
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
двери–их

מַנְעֻלָ֖יו
замки–их
H4514

יו׃ וּבְרִיחָֽ
и–засовы–их
H1280

ס
[сетума]

А ворота Навозные чинил Малхия, сын Рехава, начальник Бефкаремского округа: он построил их и вставил 
двери их, замки их и засовы их.
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וְאֵת15֩
и–[объект]
H0853

עַר שַׁ֨
ворота
H8179

יִן הָעַ֜
источника

חֱזִיק הֶ֠
укреплял
H2388

שַׁלּ֣וּן
Шаллун
H7968

בֶּן־
сын

֮ כָּל־חֹזֶה
Кол–Хозе
H3626

ר שַׂ֣
начальник
H8269

לֶךְ פֶּ֣
округа
H6418

הַמִּצְפָּה֒
Мицпы
H4709

ה֤וּא
он
H1931

֙ יִבְנֶנּ֙וּ
строил–их
H1129

נּוּ לְלֶ֔ וִיטַֽ
и–покрывал–их
H2926

]ויעמידו[
[кетив:и–поставили]
H5975

)וְיַעֲמִיד֙(
и–поставит
H5975

יו דַּלְתֹתָ֔
двери–их

מַנְעֻלָ֖יו
замки–их
H4514

וּבְרִיחָי֑ו
и–засовы–их
H1280

אֵת וְ֠
и–[объект]
H0853

ת חוֹמַ֞
стену
H2346

בְּרֵכַת֤
водоёма
H1295

הַשֶּׁלַ֙ח֙
Шелаха

לְגַן־
к–саду
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

וְעַד־
и–до
H5704

מַּעֲל֔וֹת הַֽ
ступеней

הַיּוֹרְד֖וֹת
сходящих
H3381

יר מֵעִ֥
из–города

יד׃ דָּוִֽ
Давида
H1732

ס
[сетума]

Ворота Источника чинил Шаллум, сын Колхозея, начальник округа Мицфы: он построил их, и покрыл их, и 
вставил двери их, замки их и засовы их, — он же чинил стену у водоема Селах против царского сада и до 
ступеней, спускающихся из города Давидова.

יו16 אַחֲרָ֤
после–него

הֶחֱזִיק֙
укреплял
H2388

נְחֶמְיָה֣
Нехемьяху
H5166

בֶן־
сын

עַזְבּ֔וּק
Азбука
H5802

ר שַׂ֕
начальник
H8269

י חֲצִ֖
половины
H2677

לֶךְ פֶּ֣
округа
H6418

ית־צ֑וּר בֵּֽ
Бейт–Цура
H1049

עַד־
до
H5704

נֶגֶ֙ד֙
напротив
H5048

קִבְרֵ֣י
гробниц
H6913

יד דָוִ֔
Давида
H1732

וְעַד־
и–до
H5704

הַבְּרֵכָה֙
водоёма
H1295

הָעֲשׂוּיָ֔ה
сделанного

וְעַ֖ד
и–до
H5704

ית בֵּ֥
дома

ים׃ הַגִּבֹּרִֽ
героев
H1368

ס
[сетума]

За ним чинил Неемия, сын Азбука, начальник полуокруга Бефцурского, до гробниц Давидовых и до 
выкопанного пруда и до дома храбрых.

יו17 אַחֲרָ֛
после–него

הֶחֱזִ֥יקוּ
укрепляли
H2388

הַלְוִיִּ֖ם
левиты
H3881

רְח֣וּם
Рехум

בֶּן־
сын

בָּנִי֑
Бани
H1137

עַל־
рядом–с–ним

יָד֣וֹ
рукою–его
H3027

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

חֲשַׁבְיָה֛
Хашавьяху
H2811

שַׂר־
начальник
H8269

חֲצִי־
половины
H2677

לֶךְ פֶ֥
округа
H6418

קְעִילָ֖ה
Кеилы
H7084

לְפִלְכּֽוֹ׃
для–округа–его
H6418

ס
[сетума]

За ним чинили левиты: Рехум, сын Вания; подле него чинил Хашавия, начальник полуокруга Кеильского, за 
свой округ.

18֙ אַחֲרָיו
после–него

הֶחֱזִי֣קוּ
укрепляли
H2388

ם אֲחֵיהֶ֔
братья–их
H0251

י בַּוַּ֖
Баввай
H0942

בֶּן־
сын

חֵנָדָ֑ד
Хенадада
H2582

ר שַׂ֕
начальник
H8269

י חֲצִ֖
половины
H2677

לֶךְ פֶּ֥
округа
H6418

ה׃ קְעִילָֽ
Кеилы
H7084

ס
[сетума]

За ним чинили братья их: Баввай, сын Хенадада, начальник Кеильского полуокруга.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7968.htm
https://biblehub.com/hebrew/3626.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2926.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4514.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1295.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/5166.htm
https://biblehub.com/hebrew/5802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/1049.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1295.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1137.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2811.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/7084.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/942.htm
https://biblehub.com/hebrew/2582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/6418.htm
https://biblehub.com/hebrew/7084.htm


ק19 וַיְחַזֵּ֨
и–укрепил
H2388

עַל־
рядом–с–ним

יָד֜וֹ
рукою–его
H3027

עֵזֶ֧ר
Эзер
H5829

בֶּן־
сын

יֵשׁ֛וּעַ
Йешуы
H3442

ר שַׂ֥
начальник
H8269

ה הַמִּצְפָּ֖
Мицпы
H4709

ה מִדָּ֣
участком

שֵׁנִי֑ת
вторым
H8145

גֶד מִנֶּ֕
напротив
H5048

עֲלֹ֥ת
восхода
H5927

הַנֶּ֖שֶׁק
оружейной
H5402

עַ׃ הַמִּקְצֹֽ
угла
H4740

ס
[сетума]

А подле него чинил Езер, сын Иисуса, начальник Мицфы, на втором участке, напротив всхода к оружейне 
на углу.

יו20 אַחֲרָ֨
после–него

הֶחֱרָ֧ה
ревностно
H2734

הֶחֱזִי֛ק
укреплял
H2388

בָּר֥וּךְ
Барух
H1263

בֶּן־
сын

]זבי[
[кетив:Завви]
H2079

י( )זַכַּ֖
Заккай
H2140

ה מִדָּ֣
участком

שֵׁנִי֑ת
вторым
H8145

מִן־
от

מִּקְצ֔וֹעַ הַ֨
угла
H4740

עַד־
до
H5704

פֶּתַ֙ח֙
входа
H6607

ית בֵּ֣
дома

יב אֶלְיָשִׁ֔
Эльяшива
H0475

ן הַכֹּהֵ֖
священника
H3548

הַגָּדֽוֹל׃
великого

ס
[сетума]

За ним ревностно чинил Варух, сын Забвая, на втором участке, от угла до дверей дома Елияшива, великого 
священника.

אַחֲרָ֣יו21
после–него

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

מְרֵמ֧וֹת
Меремот
H4822

בֶּן־
сын

אוּרִיָּ֛ה
Урийи

בֶּן־
сына

הַקּ֖וֹץ
Гаккоца
H6976

ה מִדָּ֣
участком

שֵׁנִי֑ת
вторым
H8145

מִפֶּתַ֙ח֙
от–входа
H6607

ית בֵּ֣
дома

יב אֶלְיָשִׁ֔
Эльяшива
H0475

וְעַד־
и–до
H5704

ית תַּכְלִ֖
конца
H8503

ית בֵּ֥
дома

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
Эльяшива
H0475

ס
[сетума]

За ним чинил Меремоф, сын Урии, сын Гаккоца, на втором участке, от дверей дома Елияшивова до конца 
дома Елияшивова.

יו22 וְאַחֲרָ֛
и–после–него

הֶחֱזִ֥יקוּ
укрепляли
H2388

הַכֹּהֲנִ֖ים
священники
H3548

י אַנְשֵׁ֥
мужи
H0376

ר׃ הַכִּכָּֽ
долины
H3603

За ним чинили священники из окрестностей.

יו23 אַחֲרָ֨
после–него

הֶחֱזִי֧ק
укреплял
H2388

ן בִּנְיָמִ֛
Биньямин
H1144

וְחַשּׁ֖וּב
и–Хашшув
H2815

נֶגֶ֣ד
напротив
H5048

בֵּיתָ֑ם
дома–их

ס
[сетума]

אַחֲרָ֣יו
после–него

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

עֲזַרְיָה֧
Азарьяху
H5838

בֶן־
сын

מַעֲשֵׂיָה֛
Маасейи
H4641

בֶּן־
сына

עֲנָֽנְיָה֖
Анании
H6055

צֶל אֵ֥
рядом–с
H0681

בֵּיתֽוֹ׃
домом–его

ס
[сетума]

За ними чинил Вениамин и Хашшув, против дома своего; за ними чинил Азария, сын Маасеи, сын Анании, 
возле дома своего.

אַחֲרָ֣יו24
после–него

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

בִּנּ֛וּי
Биннуй
H1131

בֶּן־
сын

ד חֵנָדָ֖
Хенадада
H2582

ה מִדָּ֣
участком

שֵׁנִי֑ת
вторым
H8145

ית מִבֵּ֣
от–дома

עֲזַרְיָ֔ה
Азарии
H5838

עַד־
до
H5704

הַמִּקְצ֖וֹעַ
угла
H4740

וְעַד־
и–до
H5704

ה׃ הַפִּנָּֽ
поворота
H6438

За ним чинил Биннуй, сын Хенадада, на втором участке, от дома Азарии до угла и поворота.
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פָּלָל25֣
Палаль
H6420

בֶּן־
сын

֮ אוּזַי
Узай
H0186

מִנֶּ֣גֶד
напротив
H5048

הַמִּקְצוֹעַ֒
угла
H4740

ל וְהַמִּגְדָּ֗
и–башня
H4026

הַיּוֹצֵא֙
выступающая
H3318

ית מִבֵּ֤
от–дома

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

עֶלְי֔וֹן הָֽ
верхнего

ר אֲשֶׁ֖
который

לַחֲצַר֣
во–дворе

הַמַּטָּרָ֑ה
стражи
H4307

יו אַחֲרָ֖
после–него

פְּדָיָה֥
Педайяху
H6305

בֶן־
сын

שׁ׃ פַּרְעֹֽ
Пароша
H6551

ס
[сетума]

За ним Фалал, сын Узая, напротив угла и башни, выступающей от верхнего дома царского, которая у двора 
темничного. За ним Федаия, сын Пароша.

ים26 נְּתִינִ֔ וְהַ֨
и–нетинеи
H5411

הָי֥וּ
были
H1961

ים יֹשְׁבִ֖
живущие
H3427

פֶל בָּעֹ֑
на–Офеле
H6077

ד עַ֠
до
H5704

גֶד נֶ֜
напротив
H5048

עַר שַׁ֤
ворот
H8179

הַמַּיִ֙ם֙
вод
H4325

ח לַמִּזְרָ֔
на–востоке
H4217

ל וְהַמִּגְדָּ֖
и–башня
H4026

א׃ הַיּוֹצֵֽ
выступающая
H3318

ס
[сетума]

Нефинеи же, которые жили в Офеле, починили напротив Водяных ворот к востоку и до выступающей 
башни.

יו27 אַחֲרָ֛
после–него

הֶחֱזִ֥יקוּ
укрепляли
H2388

ים הַתְּקֹעִ֖
текоитяне
H8621

ה מִדָּ֣
участком

שֵׁנִי֑ת
вторым
H8145

גֶד מִנֶּ֜
напротив
H5048

ל הַמִּגְדָּ֤
башни
H4026

֙ הַגָּדוֹל
великой

א הַיּוֹצֵ֔
выступающей
H3318

וְעַ֖ד
и–до
H5704

חוֹמַ֥ת
стены
H2346

פֶל׃ הָעֹֽ
Офела
H6077

За ними чинили Фекойцы, на втором участке, от места напротив большой выступающей башни до стены 
Офела.

׀מֵעַל֣ 28
сверху–от

עַר שַׁ֣
ворот
H8179

ים הַסּוּסִ֗
коней

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
укрепляли
H2388

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священники
H3548

ישׁ אִ֖
муж
H0376

לְנֶגֶ֥ד
напротив
H5048

בֵּיתֽוֹ׃
дома–его

ס
[сетума]

Далее ворот Конских чинили священники, каждый против своего дома.

יו29 אַחֲרָ֧
после–них

הֶחֱזִי֛ק
укреплял
H2388

צָד֥וֹק
Цадок
H6659

בֶּן־
сын

ר אִמֵּ֖
Иммера
H0564

נֶגֶ֣ד
напротив
H5048

בֵּית֑וֹ
дома–его

ס
[сетума]

יו וְאַחֲרָ֤
и–после–него

הֶחֱזִיק֙
укреплял
H2388

עְיָה֣ שְׁמַֽ
Шемаьяху
H8098

בֶן־
сын

שְׁכַנְיָ֔ה
Шеханьи
H7935

שֹׁמֵ֖ר
страж
H8104

עַר שַׁ֥
ворот
H8179

ח׃ הַמִּזְרָֽ
восточных
H4217

ס
[сетума]

За ними чинил Садок, сын Иммера, против своего дома, а за ним чинил Шемаия, сын Шехании, сторож 
восточных ворот.

]אחרי[30
[кетив:после–меня]

יו( )אַחֲרָ֨
после–него

יק הֶחֱזִ֜
укреплял
H2388

חֲנַנְיָה֣
Хананьяху

בֶן־
сын

שֶׁלֶמְיָ֗ה
Шелемьи
H8018

וְחָנ֧וּן
и–Ханун
H2586

בֶּן־
сын

צָלָף֛
Цалафа
H6764

י הַשִּׁשִּׁ֖
шестой
H8345

ה מִדָּ֣
участком

שֵׁנִי֑
вторым
H8145

ס
[сетума]

אַחֲרָ֣יו
после–него

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

מְשֻׁלָּם֙
Мешуллам
H4918

בֶּן־
сын

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Берехьи
H1296

נֶגֶ֖ד
напротив
H5048

נִשְׁכָּתֽוֹ׃
комнаты–его
H5393

ס
[сетума]
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За ним чинил Ханания, сын Шелемии, и Ханун, шестой сын Цалафа, на втором участке. За ним чинил 
Мешуллам, сын Берехии, против комнаты своей.

]אחרי[31
[кетив:после–меня]

)אַחֲרָ֣יו(
после–него

יק הֶחֱזִ֗
укреплял
H2388

מַלְכִּיָּה֙
Малкийяху
H4441

בֶּן־
сын

י רְפִ֔ הַצֹּ֣
золотых–дел
H6885

עַד־
до
H5704

ית בֵּ֥
дома

הַנְּתִינִ֖ים
нетинеев
H5411

וְהָרֹכְלִ֑ים
и–торговцев
H7402

נֶגֶ֚ד
напротив
H5048

עַר שַׁ֣
ворот
H8179

ד הַמִּפְקָ֔
собрания
H4663

וְעַ֖ד
и–до
H5704

עֲלִיַּ֥ת
верхней–комнаты
H5944

ה׃ הַפִּנָּֽ
угла
H6438

За ним чинил Малхия, сын Гацорфия, до дома нефинеев и торговцев, против ворот Гаммифкад и до 
угольного жилья.

ין32 וּבֵ֨
и–между
H0996

עֲלִיַּ֤ת
верхней–комнатой
H5944

הַפִּנָּה֙
угла
H6438

עַר לְשַׁ֣
до–ворот
H8179

אן הַצֹּ֔
овец
H6629

הֶחֱזִ֥יקוּ
укрепляли
H2388

ים הַצֹּרְפִ֖
золотых–дел
H6884

ים׃ וְהָרֹכְלִֽ
и–торговцы
H7402

פ
[параша]

А между угольным жильем до ворот Овечьих чинили серебряники и торговцы.

https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4441.htm
https://biblehub.com/hebrew/6885.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5411.htm
https://biblehub.com/hebrew/7402.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4663.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/7402.htm

